
Годы правления 

В скобках – номера рассказов, датированных правлением государя, но без девиза 

правления 

 

1. Японские государи по порядку 

 

(более ранние государи не упоминаются; зачеркнутые имена правителей и девизы 

правления не упоминаются, под * правящие государыни) 

29. Киммэй, 欽明, 539–571 11–16 

30. Бидацу, 敏達, (572)–585 (11–1) 11–21, 11–23 

31. Ё:мэй, 用明, 585–587  (11–1), 11–23,  

32. Сусюн, 崇峻, 587–592 (11–1) 

33. * Суйко, 推古, 592–628 11–1, (11–16), 11–22 (+ заглавие) 

34. Дзёмэй, 舒明, (629)–641 

35. * Ко:гёку, 皇極, (642)–654 11–14, 22–1 (皇極天皇と申ける女帝) 

36. Ко:току, 孝徳, 645–654 

Тайка, 大化, 645– 650 19–31 

Хакути, 白雉, 650–654 

37. * Саймэй, 斉明, (655)– 661 

38. Тэнти, 天智, (662)–671 11–4, 11–16, (11–17 + заглавие), (11–29 + заглавие), 11–30 + 

заглавие, 11–38, 12–3, (12–5), (12–20), (12–21), (22–1), (22–2) 

39. Ко:бун, 弘文, 671–672 

Хакухо:, 白鳳, 672–685 

40. Тэмму, 天武, 673–686 11–16 

Сютё:, 朱鳥, 686–686 

41. * Дзито:, 持統, (690)–697 (11–16), (11–17), 20–41 (持統天皇と申す女帝) 

42. Момму, 文武, 697–707 20–16 

Тайхо:, 大宝, 701–704 11–5, 11–16, 11–38 

Кэйун, 慶雲, 704–708 20–16 

43. * Гэммэй, 元明, 707–715 11–14, 11–15, 11–16 

Вадо:, 和銅, 708–715 11–14, 11–16 

44. * Гэнсё:, 元正, 715–724 

Рэйки, 霊亀, 715–717 

Ё:ро:, 養老, 717–724 11–16, 16–1 

45. Сё:му, 聖武, 724–749 11–5, 11–6, 11–8, 11–35, 12–2, 12–11, 12–13, 12–15, 12–16, 12–26, 

12–29, 14–4, 14–31, 16–11, 16–12, 16–13, 16–14, 16–38, 17–35, 17–45, 17–46, 17–49, 20–19, 

20–22, 20–27, 20–33, 23–17, 23–18 

Дзинги, 神亀, 724–729 11–31, 12–6 

Тэмпё:, 天平, 729–749 11–6, 11–16, 20–27 

46. * Ко:кэн, 孝謙, 749–758阿倍 12–4, 12–19, 12–31, 16–23, 16–27, 17–34 

安倍 14–9, 14–38 

Тэмпё: кампо:, 天平感宝 749 

Тэмпё: сё:хо:, 天平勝宝, 749–757 11–8, 11–29, 12–7, 20–21, 20–30 

Тэмпё: хо:дзи, 天平宝字, 757– 765 11–8, 12–12, 16–10 

47. Дзюннин, 淳仁, 758–764 大炊 Оохи 16–10 

48. * Сё:току, 称徳, 764–770 

Тэмпё: дзинго, 天平神護, 765–767 17–34 

Дзинго кэйун, 神護景雲, 767–769 12–4, 12–29 
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49. Ко:нин, 光仁, 770–781Сиракабэ 白壁 12–14, 14–26, 14–27 

Хо:ки, 宝亀, 770 –781 12–14, 14–26, 14–30, 14–33 

50. Камму, 桓武, 781–806 11–10 

Тэнъо, 天応, 781 –782 

Энряку, 延暦, 782–806 11–9, 11–10 

51. Хэйдзэй, 平城, 806–809 

Дайдо:, 大同, 806–810 11–9 

52. Сага, 嵯峨, 809–823 14–40, 17–16 

Ко:нин, 弘仁, 810–824 11–25, 11–26 

53. Дзюнна, 淳和, 823–833 11–11, 12–5 

Тэнтё:, 天長, 824–834 12–5 

54. Ниммё:, 仁明, 833–850 深草 Фукакуса 19–1 

Дзё:ва, 承和, 834–848 11–11, 11–25, 12–2 

Кадзё:, 嘉祥, 848–851 14–17 

55. Монтоку, 文徳, 850–858 11–12, 14–45, 28–24 

Ниндзю, 仁寿, 851–854 11–12 

Сайко:, 斉衡, 854–857 

Тэннан, 天安, 857–859 11–12 

56. Сэйва, 清和, 858–876 水尾 Миноо 14–34, 27–9 

Дзё:ган, 貞観, 859–877 12–9, 15–2 

57. Ё:дзэй, 陽成, 876 (877)–884 19–1, 20–10 (+заглавие!),  

Гэнкэй, 元慶, 877–88515–2 

58. Ко:ко:, 光孝, 884–887 Комацу 小松 27–8 

Нинна, 仁和, 885–889 15–2 

59. Уда, 宇多, 887–897 24–23 (Тэйдзиин亭子院の天皇) 

Кампё:, 寛平, 889–898 16–17, 19–1 

60. Дайго, 醍醐, 897–930  (12–35) 14–42, 19–29, 20–3, (22–8), 24–6, (24–32), 24–25, (24–31 + 

заглавие) 27–10, 29–14 (Энги) 

Сё:тай, 昌泰, 898–901 

Энги, 延喜, 901–923 17–30 

Энтё:, 延長, 923–931 

61. Судзаку, 朱雀, 930–946 20–43, 20–44, (22–6), (24–42 + заглавие), 25–1, 25–2, (27–12 + 

заглавие), 28–14 

Дзё:хэй, 承平, 931–938 14–6, 15–30, 25–2 

Тэнгё:, 天慶, 938–947 20–43, 25–2 

62. Мураками, 村上, 946–967 15–27, 19–9, (19–17 + заглавие) 20–44, (22–6), 23–25, 24–10, 

24–23, 24–24, (24–26), 24–27, (24–57), 28–21, 31–1 (Тэнряку) 

Тэнряку, 天暦, 947– 957 13–13, 

Тэнтоку, 天徳, 957–96115–3 

О:ва, 応和, 961–964 

Ко:хо:, 康保, 964–968 15–4, 15–31 

63. Рэйдзэй, 冷泉, 967–969 27–4, 27–5   

Анна, 安和, 968–970 

64. Энъю:, 円融, 969–984 15–34, 19–2, 19–4, 19–8, 19–17, 19–18, 23–25, 31–29 

Тэнроку, 天禄, 970–973 14–15 

Тэнъэн, 天延, 973–976 15–18, 15–42 

Дзё:гэн, 貞元, 976–978 



Тэнгэн, 天元, 978–983 15–34 

Эйкан, 永観, 983–985 23–25 

65. Кадзан, 花山, 984–986 28–13, 28–37  

Канна, 寛和, 985–987 

66. Итидзё:, 一条, 986–1011 12–22, 19–17, 23–13, 23–15, 24–30, 24–33, 24–37, 24–38, 31–4 

Эйэн, 永延, 987–989 

Эйсо, 永祚, 989–990 19–38 

Сё:ряку, 正暦, 990–995 15–40 

Тё:току, 長徳, 995–999 17–23 

Тё:хо:, 長保, 999 –1004 12–34 

Канко: 寛弘, 1004–1012 

67. Сандзё:, 三条, 1011–1016 27–41 

Тё:ва, 長和, 1012–1017 

68. Гоитидзё:, 後一条, 1016–1036 (20–35), (24–41), 28–35 

Каннин, 寛仁, 1017–1021 12–22, 12–32 

Дзиан, 治安, 1021–1024 17–10 

Мандзю, 万寿, 1024–1028 12–23 

Тё:гэн, 長元, 1028–1037 

69. Госудзаку, 後朱雀, 1036–1045 

Тё:ряку, 長暦, 1037–1040 

Тё:кю:, 長久, 1040–1044 13–21 

Кантоку, 寛徳, 1044–1046 

70. Горэйдзэй, 後冷泉, 1045–1068  25–13 

Эйсё:, 永承, 1046–1053 12–21, 25–13 

 

2. Китайские государи 

 

ХАНЬ (УТОЧНИТЬ ПО СВИТКУ 6!) 

Гао-цзу 漢高祖 10–2, 10–3 

Мин-ди 漢明帝 6–1, 6–2 

 

СУЙ 隋, VI–VII вв. 

Вэнь-ди 文帝 581–604 9–27 

Кай-хуан 開皇, 581–600 6–12, 6–25, 6–32, 7–26, 9–21, 9–24, 9–27 

Жэнь-шоу 仁壽 601–604 

Ян-ди 煬帝, он же Мин-ди明帝 604–618  

Да-е 大業 605–618 6–26, 7–19, 7–45, 9–17, 9–35, 9–36, 9–41 + заглавие, 9–42 

Гун-ди 恭帝, он же Ян Ю楊侑 617–618 

И-нин 義寧 617–618 9–29 

Гун-ди 恭帝, он же Ян Тун楊侗 618–619  

Хуан-тай 皇泰 618–619 

 

ТАН 唐, VII–X вв. 

Гао-цзу 高祖 618–626  

У-дэ 武徳 618–626  6–13, 7–9, 7–27, 7–29, 7–30, 9–23, 9–28,  

Тай-цзун 太宗 626–649 



Чжэнь-гуань 貞観 626–649 6–26, 7–12, 7–42, 7–48, 9–15, 9–16, 9–18, 9–22, 9–23, 9–29, 

9–30, 9–31, 9–32, 9–33, 9–34, 9–36, ПРОВЕРИТЬ 11–27, 12–9 

Гао-цзун 高宗 649–683 7–2, 7–25 

Юн-хуэй 永徽 650–655  7–23, 7–25, 9–34 

 

Годы правления: ХХY年と云ふ年 110 раз, где ХХ – девиз правления, а Y – порядковый 

номер года под этим девизом.  

 

Само заглавие – 今昔, указание времени! 1042 раза 

今 не в зачинах – 1618 раз 

昔 не в зачинах – 248 раз 

比 – 617 раз 

代 – 405 раз, из них 御代 – 121 раз 

Из них御代 с пропуском имени – 11–3, 13–33, 14–2, 14–29, 14–41, 14–45, 16–1, 19–3, 19–

25 (□□院の天皇の御代), 24–4, 24–11, 28–4, 28–31, 29–1, 30–8, 31–3, 31–25, 31–33 

御時 – 21 раз (+ еще один раз про регента: 良房の大臣と申す。白川の太政大臣と申す此

れ也。藤原の氏の摂政にも成り、太政大臣にも成給ふは、此の大臣の御時より始れば

也けり 22–5; про монаха: 19–23; про Танкая/Фухито 12–21 и про Тайсёккана/Каматари 

12–3) 

御世 – 釈迦仏の御世 5–21, 太子の御世 11–1, 小松の天皇の御世 27–8 Энги 27–10 

 

時 – 2813 раз 

世 – 1453 раза生々世々 шесть раз 

Времена года: 冬 – 28, 秋 – 45, 夏 – 39, 春 – 27 

Время суток: 夜 – 1132, 昼 – 144, 朝 – 421 ВЫЧЕСТЬ, 夕 – 92, 夕暮 26 

Век богов神の御代より伝る公財共 22–1, 世も神の御代の者 24–15, 神の御代より以来
28–4 

 


